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1. Provisional agenda (S/Agenda 415)

1. Adoption of the agenda.

2. Procedure in application of Articles 87 and 88
of the Charter with regard to the Pacifie
Islands unùer the strategie trusteeship of the
United States of America.
(a) Preliminilry report by the Committee 0:

Experts to the Security Councit on t.he
respective functions of, the S~cur:ty
Council and the Tntsteeshlp Counclt wlth
ff'gard to the Trusteeship System as
applied to strategic areas (5;642).

(b) Report of the Committee appointed by
the Security Cotlncil on t8 June 1948 to
confer with the Committee of the Trustee
ship Councit on the question ?f ~espeetive
functions of :he two CounClls ln regard
ta trusteeship of strategie areas (5/91,6)
and st<itement made by the representatlve
of the Ukrainian Scviet. Socialist Rep~b~
tic at the second meettng of the JOlnt
Committee of the Security Council and
the Tnlsteeship Council aD 22 July 1948
(S/916/Add.l).

2. Adoption of the ngenda
Tite agenda was adopted.

3. Procedure in application of Artiele
d
'

87 and 88 of the Charter with regl1r
10 the Pacifie Islanrl~ under the
strategie trusteeship of the United
States of America

CONSEIL
DE SECURITE

PROCES·VERBAUX OFFICIELS

QUATRIEME ANNEE No 18

QUATRE CENT QUl:\'ZIEME
SEANCE

Tl!nllf ri Luk;: St/ePSj, New-York,
le lundi 7 lIlars 1949, à 1S heur~s.

Président: M. A. ALVAREZ (Cuba).

P~·hents. Les représentants des pays suivants:
Arg~ntil1e, Canada, Chine, Cuba, Egyptc, France.
Norvège, République socialiste sO'/iétique d'Ukrai
ne, Union des Républiques socialistes soviétiques,
Royaume-Uni, Etats·Unis d'Amérique.

1. Ordre du jour provi8oirc
(S/Agenda 415)

1. Adoption de l'ordre du jour.

2. Procédl1re de mise en applicil.tion des Articles
87 et 88 de k Charte concernant les îles du
Pacifique placées sous la tutelle stmté.gique des
Etals~Unis d'Amérique:
a) Rapport p~élîminaire du Comi,te d:exp,erts

du Conseil de sécurité sur lef> attnbutlOUs
respectives dn Conseil de sécurité et du
Conseil de tutelle en ce qui concerne l'ap~
plicntiolt dn Régime de tutell~ dans les
Zünes stratégiques (5/642);

b) Rapport du Çomité ,noll:n;é le 18 ju~n 1948'.
par le Consell de seclIn,te, et chrge ~e se
concerter avec le Comite du Consel\ de
tutelle au sujet de la question des .a-lri
butions respectives. des deux Conseils e,n
ce qui concerne la tu~elle d~s zon~s strate
giques (S/916) ct dec~~lrat1?il fmtr P"-~' le
représentant _de ~a ~epubhgu,~ SOcj~!lste
sO'\liétique d'Ulm.me a la de~xleme ~:lI:c:
du Comité mixte du ConseIl de secunte
et dt1 Conseil de tutelle, le 22 juillet 1948
(S/916/Add.l).

2. Adoption de l'ordre du jOllr

L'ordre du jour est cdopté.

3. Procédure de mise en application
des Articles 87 et 88 de la Charte
concernant le6 îleB du Pacifique
placées SOUIl la tutelle stratégique
des Etats-Unis d'Amérique



ML AUSTIN ,~United States of America); The
special interest of the "CnÎted States in this matter
is ta devise pr<lctieable procedures by which the
admÎnÎslmtion of a Rtrntr:gic area-and in P<lrtiCll~

lar the Trust Territory of the Pacific Islands
under United States administration-can be effec
tively supervised by tlle United N arions.

The United States is also interested in main
taininf!'. the bala:lce between the Genenl Assembly
and Trusteeshb COl1ncil, on the one hand, and
the Security Council and Trllsteeship Council, on
the other. This is a structural and political ba:ance
created by the Charter.

As l advisec the Security Council on 15 No
vember 1947 [220th meeting], the United States
believes that, ln accordance with paragraph 3 of
Article 83 of the Charter, supervision of t1lis
Trust Territory by the Tfllsteeship COUDcil .is
provided for in article 13 :}f the Trusteeshtp
Agreement This article reads as follcws;

"The provisions of Article;; 87 and 88 o.f the
Charter shan he applicable to the Trust Terntory,
provided that the Administ.cring ~ut~?rity may
determ:ne the extent of thetr applJcab11tty to any
arellS which tt'.ay from time to time be speeified
by it as closed for security reasons."

Since these articles of the Charter confer
specifie powers on the Trlls::eeship Conneil, t~e
United Staf~s assumed that the Trllsteeslup
Council was a:ready empowered, by virtue cf the
action of the Securitv Couneil in approving- the
above :Jrovision, to supervise the Trnst Territory
of the 'Pacific Islands. However, some members
of the Security COlmcil felt that the assistance
of the Trusteeship Canneil ShOllld 1Je specifically'
requested by the Secnrity Couucil. The Com
mittee of Experts of the SecllIity Council
accorcl:ngly was asked to consider the matter
and make recommendations ta the Security
Counci!.

We are entirely satisfled with the draft reso
lution [5/6421 which the Comrt1ittee of Experts
has retommet~ded to the Security COlmeil and,
as the members aIl know, we S\lpported this
recommendatiun in the Committee. Wc bc1icve
that tHs prof.ûsal is entirely in accordanee with
the sp:rit and letter of the Charter and hat it
represents a wise and practicable division of
respomibility and la':lOur between the Security
Caune] and the Trusteeship Coun('il with rerrard
to the supervision of strategic areas. In essence,
the Cornmittee of Ex::>erts has recommended that
the Security Couneif, white reserving ta itself
decisicns on secllrity matters, shot1ld request the
Trusteeship Conneil, acting on behali of the
Security Cour,cil, to perform the functions speci
Fied in Articles 87 and 88 of the Charter rtlating
ta the political, ecol1omÎc, social and educational
advancement Df the inhahitants of sllch strategie
areas. This seems to u:'> a busi'nesslike arrange
ment.

The Security Conneil of course would retain
J'itn and "u1timate resflonsibility for al1 action
whieh the United Nations may take in regard ta
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M. AUSTIN ;:Etats-Unis d'Amérique) (traduit
de l'a.nglais): Ce qui préocc.upe avant tout les
2tats-Unis d'Amérique d;ms cette matière, c'est
l'élabol"Gltion d'tll1C. procédure pratique grâCê à
laquelle l'Organisation des l\:<ltions Unies pourra
contrôler efficacement l'administratiC};"j des zones
stratégiques et, notamment, celle du Territoire
sous tutelle des îles dtl Paciftque sous l'adminis·
tratio11 des Etats-Unis d'Amérique.

Les Etats-Unis ont égalemfllt en vue de main
tenir l'équilibre structural et politiqt:e étabE par
la Chane, d'nne part, entre l'Assemblée générale
et le Conseil de tutelle, et, ::le l'autre, entre le
Conseil de sécurité et le Conseil de tuteJ1e.

Comme je l'ai fait remarquer au Conseil de
sécurité le 15 novembre }947 [220ème~ séa'iceJ,
le point de vue des Etats-Unis d'Amérique est
~l1e, confOrmément au paragraphe 3 de l'Arti
~Ie 83 de la Charte, le contrôle de ce Territoire
sous tutelle p<..r le Conseil de tutere se trOttve
prévu à l'article 13 de l'Accord de t'.ltelle, Lbellé
tomme suit:

"Les dispositions des Artkles 87 et 88 ue la
Charte seront applicables au Territoire sous
tutelle, étant entendu que l'autorité chargée de
l'administration pourra déte~miner dans quelle
mesure elles seront applicable5 à des régions dont
dlt:s pourraient, de temps à autre, interdire l'accès
pom des raisons de sécurité."

Comme ces Articles de la Charte attribuent des
pouvoirs précis au Conseil de ,tutelle, et que le
Conseil de sécurité a apPro'.lvé les dispositions
ci-desslls, les Etats-Unis ont ?enst: que le Conseil
de tutelle se trouvait de ce fait habilité à exercer
lin contrôle sur le Territoire sous tdelle des îles
du Pacifique. Cependant, certains membres du
Conseil de sécurité ont estimé que ce dernier
devait demander explicitement son assistance au
Conseil de tutelle. Le Comité d'experts du Conseil
de sécuÎte a donc été chargé d'étudier la ques
tion et de faire à son sujet des recommand~tions

:lu Conseil de sécurité.

Nous sommes entièrement satisfaits du projet
de résolution [S/642] que le Con:ité d'e.'tperts
a reconmandé au Conseil de sécuri,té, et, comme
les membres du CD:1seil le savent bien, nOt1S
avons appuyé cette rccommo.ndation U\1 Comité.
Nous ;ugcons que cette proposition est elltière
ment conforme à l'esprit et à la lettre de la
Charte et qu'elle répartit d'une manière prudente
et satisfaisante du point de vue pratique les res~

ponsabilit~,~ et leg tâC:1~S l'otre le Conseil de sécu
rité et le Conseil de tutelle, en ce qui concerne
le contrôle de;; zones stratégiques. Pour ne citer
que l'essentiel, le Comité d'experts a recommandé
q11C le COllseil de sécurité, tout en se réservant le
droit ce décider en ce qui concerne les questions
Je sécurité, demande au Conseil de tuteiJe de
remplir au nom du Conseil de sécurité les fonc
tions :nentionnées aux Articles 8ï et 88 de la
Charte et destinées à favoriser, dans les domaines
politiqLle, éeo:l.Omique et social et efans celui de
l'instruction, le progrb des 1mbitants de ccs zones,
stratégiques. Il semtJ.le que ces alTallgements aient'
tlne réelle valeur pra:ique. '

Naturellement, Je Conseil de sécurité conser
verait pleinement la respomabilité derniere pour
toutes les mesures que l'Organisation des Na-



strategic areas. In sa far as the Trtlsteeshir
Ccuncil would ad in tf1is matter, it would act on
be:lalf of the Security CoundL Thc Security
Council, if it passed this resolution, wonld not i11
any way give IIp its responsibilities Or its rig)"lt
ta make fmtller reqt:ests or recommendations ta
the Trusteeship COW1dl in connexion with any
matters dealt with in the proposaI. It would
merely recognize that, in view of the fact that
the Trusteeship COl:ncil is far better fitted ta
perform the ft1l1CtiUllS sj.>ccified in Artic:cs 87 and
88 of the Charter, a::ld in view of the obligation
-I say "obligation"-of the Security Council to
avail itself in this respect of the assistance of the
Trusteeship Cauncil, the most sensible arrange
ment wOl,ld be ta do so by a general r~lJest.

We now have béare us the report of the
Secnrity Counci1's Committee which was set up
to confer with the COlTIl11ittee of the Trusteeship
Coundl. It gives us a stll11mary of the views of
ail the members of the Trllsteesship COlmeil, That
report indicates that the members of the Tnlstee
sUp Council, except for the representa:ive of the
USSR, we~e concerned in preserving what they
consideted the wic1e freedom of action which the
TT\1steeship CO\1l1cil hnc: lmr1f'r the Charter and
ths Trusteeship Agreement, in de..1.ling with ail
n:atters-cxccption cuestÎ(lns of security-in rela
tion to strategie areas. A reference ta the dis
cussion in the Trusteeship Cotmcil on Ihis matter
will indic~te even more c1early the emphasis
which the lllembers of that COLll1cïl ptaced on
titis point.

In OUT vÏtw, the SectlTity Council should tak..
i11to seriocs consideration the views expressed
by 3nother principal organ of the 'United Nations
as ta the latter's respansibilities.

1 should like to make c1ear in more detai! our
view on the questions before tbe Security
Cotmcil.

Article 35 of the Charter gives the General
Assembly full anù ltltimate responslbility with
regard ta ordinary Trust Territories. Article 83
gives the Security Cottncil ft,l1 responsibility witb
regard to strategie Trust Territories. The Charter
contemplates tllat tlle Tn,steeship Collncil sha11
assist both the General Assembly in carrying out
i:s functio:1s with relation ta ordinarv trusteeship
agreements, and the Security Conncii in carrying
ottt certain of il~ (ullctions in relation to strategie
trtlsteeship agreements.

In the case of the General Assell1bly, para
graph 2 of Article 85 states that the Tnlsteeship
Coandl shaH assist the General Assembly in
carrying out a11 of ib (ullelions. In the case of
the Security Couneil, paragraph 3 of Article 83
states that, subject to certain provisions, the
Security CDl1llcii sr.all :lYail itself of the assistance
)f the Tnlsteeship Cauncil ta perform those func
:ions of the United Nations unc\er the Trustee
ship System relatiJ:g to political, economîc, social
and educ:>.tional matters in the strategic areas.

In reguJ to the c1lsputed point as to wlletller
paragraph 3 of Article 83 obliges the Security
Coundl ta avail itself of the assistance of the
TrusteesHp Couneil, the United States feels that
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tion.> Unies romrait être amenée à prendre en ce
qui concerne les zones stratégiques. Le Conseil
de tutelle n'lnterviendraît qu'au num du Consdl
de sécurité. ~ Conseil ùe sécurité, s'il adoptait
cette ,'ésolullOn, ne renoncerait aucunement 'à
ses powoirs, ni au dmit d'adresstr de nouvelles
demandes ou rccommar.dations au Conseil de
tutelle au sujet des questions traitées dans la
proposition. Il reconnaîtrait seulement qlte la
solution la plus raisonnable consiste il adresser
au Conseil de tutelle une delllande génér:Jle d'assis
tance, étant donné que le Conseil de sécurité est
tenu - je dis bien, "tenu" - d'avoir recours
en cette matière au CO:lseil de tutelle, q'.1i est
beaucoup, mieux à même que lui de s'acquitter
des fonctIOns prévues aux Articles Bi et 88 d~

la Cbatte,

Nous avons maintenant sous les yeux le rapport
élabod par te Comité du Conseil de sécurité qui
a été créé pour confé~er avec le Comité du
Conseil de tutelle. Ce rapport contient lm résumé
des points de vue défenJus par les membres du
Conseil de tutelle. Il indique que tous les membres
du Conseil de tutelle, sauf le représentant de
t'URSS, ont cherché à p;éserver la grande :îberté
cJ'action que le Conseil, à leur avis, tient de b
01<ll'te et de ['Accord de tutelle pour :raiter
toutes les questions intéressant les zones straté~

giques, à l'exception des questions de sécurité.
Si on se réfère aux discussions qui ont eu lieu
a ce 5l1jet au sein du Conseil de tutelle, on sc
rendra mieux compte e:1core combien les mem
bres du Consci: ont mis l'accent sur ce point.

Nous pensons que le Conseil de sécurité devrait
prendre sérieusement en considération l'avis émis
par tm ~utre ~r~ane essentiel de l'Organisation
des NatIOns Umes sur ses propres attrih.1tions.

J'a;merais faire connaitre plus en détail au
Conseil de séCl1rité quelle est notre position cn
cette affaire.

L'Article 85 de la Clmrte prévoit que rAssem
blée générale <: plcincm~nt la. responsabili:é der~

nière en ce qui concerne les territoires sous tutel1e
ordinaire, tandis que l'Article 83 attribue cette
l'esponsabilité au Conseil de sécurité en ce qui
concerne les Territoires sous tutelle désignés
comme zones stratégiques. La C11arte prévoit que
le Conseil de tt:telle assistera l'Assemblée général~

clans l'accomp:issement de ses fonctions en ce
ql1i concerne les accoras de tutelle ordinaires et
qu'il assistera le Conseil de sécurité dans l'exé
cutiOll de œrlaines de ses fonctions en ce qui
concerne les Olccorùs de tate1le relatifs à des
zones stratégiques.

Pour ce qui est de l'Assemblée générale, le
paragraphe 2 de l'Article 85 stipule que le Conseil
de t.utelle assistera l'Assemblée générale dRns
l'pxér.uti()11 de toutes se~ fonctions. Pour ce qui
est du Conseil de sécurité, le paragraphe 3 de
l'Article 83 prévoit que, sotts réserve de certaines
dispositions, le Conseil de sécurité "aura l'ccours
à l'aasistance du Conseil de tutelle dans l'exercice
des fonctions assumê~s par l'Organisation au
titre du Régime de tutelle, en matière politique,
économique et sociale, et en matière d'instlllctiot]
dans les zones stratégiques".

E:l ce qui concerne ln ql1estion très débattue
de savoir si le paragraphe 3 de l'Article 83 impose
ou non au Conseil de sécurité d'avoir recours à
l'assistance du Conseil de tutelle, les Etats-Unis



both the language of tbt Article and the record
of the San Francisco Conference make it clear
that lhe Secmily COUllcil is undcr obligation to
avait itself of the assistance of the Trusteeship
Colmcil in certain respects and under certain con~
ditions as specified in that Article. The position
of the USSR on this ùiSplltecl point does not
appear to have received any support otr.er than
that from .Poland and the Ukrainian Soviet
Socialist Republic.

The acceptance of the principle th~t the
Security Council must avait îtseIf of the asslsta~cc
of the Trusteesr.ip Counril in acco~dance wlth
the provisions of p<1rag~nph 3 o~ Artl~le 83 ùoes
not involve any reductlOll or 1111lltatlOn of the
power of the Security Council in t~e field o.f
strategie tnsteeships. When the SeCt1rlty Coun~t1
avails itseE of the asùtann of the Trusteeslllp
Counci! in accordanee with its obligations, that
action does not in any way prejudice. its full and
ultimatt responsibility for ail ft':1C':llOn~ of .thc
United Nations relating to s:rateglc trusteeslllps,
or depl'ive ît oi its jurisdiction ta ~ake such
fttrther action as it deems appropnate. The
resobtion of the Committee of Experts recognlzes
this fact as well as specifLcal1y reserving the
exclt:sive' right ta the Secudy Council to m<:J,ke
decisions regarding security questions.. Thus, the
requ:rements of the. Charter. md the mterests of
the S".curity Councli are fu.ly preserved.

If we look at the matter from the point of
view of what policy the Security Council should
fol1ow in these matte:s, we find a number of
very persuasive reasons for suppcrting the p:~
posais of (le Conunmittee of Experts. The s[n.rlt
and intent of the Charter caU upon the Sectlflty
Council to create re1ationships with the Trustee
ship COlJ11cil in the field of str<ltegic trusteeships,
similar to those between the General Assemhly
and the Trusteeship Ccuncil in the sphere of non~

stra:egic trusteeships. The Trusteeship C01tncîl is
the organ of the United Nations specific;dly desi~

l1ated in the Charter ta deal on a day~to~day hasts
with the problems relating to the politieal, eco·
nDrr::ic, sodal and educational <l.dvanceme:lt of the
inhabitants of trust territaries. T'le TfI1steesbip
Councîl is clearly mudl beLtet- qualifled than the
Secl1rity Council to deal with_ such questions. It is
eonstantly dealing with simi:ar questions in non
strategie areas, and it has personnel specinlly
qualified ta deal with these highly teehnical sub~
jeets. On the other hand, :he Security Council
has no faeilities at a11 to deal with the ;Jroblems
which involve the lxomotion of the political,
economic, social and educational aclvancement of
the lnhabitants of trl1~t territories.

li seems to us tha: it wottld )e much more
practicable for the Security Councîl, under these
eîrcumstances, to expedite its own very i:l1portant
wotk by reqnesting the Trusteeship Council, in
accordance with the resolution of the Committee
of Experts, ta carry out on its hehalf th!' flln~~

tions indicated in Articles 87 and 88 of the
Charter. This would euable the Trusteeship
Council to aet :n this field as it does on behalf
of the General Assernbly il' non-strategie areas.
Snch a course of action would be in keepillg with
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estimcnt que les termes de cet Article ainsi que
les comptes rendus de la Conférence de San
Fr;:mcisco indiquent cbiremen' q11e le Conseil d"
sécurité est tenu d'avoir recours .iL l'assistance
dl! Conseil de tutelle dans les cas et sous les
réserves qui sont précisés dans l'Article. La posi.
tion adoptée par l'URSS à cc propos ne semble
pas avoir reçu d'autre appui que celui de la
Pologne et de la République socialiste soviétique
d'Ukraine.

En acceptant le pril:cipc que lc Cortleîl de
sê.cUl·ité est tcnu d'avo:r recours :l l'as~dstance

du Conseil dc tutelle conformément aux dispo~
sitions du paragraphe 3 de l'Article 83, on ne
limite ni ne réduit les pouvoirs d:l r-Oilseil de
sécurité à l'égard des Territoires sous tutelle
désignés cOlllme zones stratégiques. Lorsque, en
exécution de cette obligation, le Conseil ùe séctl~

rité a reCOlln à l'assistance dt: Conseil de tutelle,
i: ne renonce ainsi en rien ni à la pleine respol1~

sabilité dont il est investi dans l'exercice des
fonctions dévolues à J'Organisation des Nations
Unies en ce qui concerne les Territ.oil'es sous
btelle désignés comme zones stratégîqnes, ci.
à la faculté de prendre par la suite toute autre
mesure qu'll jugera opportune. Le projc:t <11" I\~SC

1:ttion c1u Comité d'experts reconnait le fait et
réserve explicitement au seul Conseil de sécurité
le dmit de prendre des c1écisions en ce qui concerne
[es questions de sécnrite. Ainsi se trollvent plc:
nement respectés, allssi bien les intérêts du Conseil
èe sécurité que les dispositions de la Ch,.rte.

Si nous considérons la qnestion du point de
vue de l'attitude que le Conseil de sécl1r:té doit
adopter en l'occurrence, 1101.:S apercevons p1t:s
d'ttne :'aison fort convaincante pour appryer les
pl"O!-Jositions du Comité d'experts. S'il veut "c
conformer à l'esprit et aux b:lts de la Charte, le
Conseil de sécurité doi: établir avec le Conseil
de tutelle, en ce qui concerne les Territuires sous
tutelle désignes comme zones stratégiques, des
relations analogues à celles qui existent entre
l'Assenblée générale et le Conseil de tutelle en
ce qui concerne les territoires sous tutelle ordi
naire. Le Conseil de tutelle est l'organe des
Nations Unies que la Charle désigne explicitement
pour S'occllçer d'une manière continue des pro
blèmes relatifs au pmprès pclitique, écollomîque
ct sociai dcs hubitants ées tetTitoit"~s sous tutelle:
et au développeme~t de leur instrttetion. De
toute évidence, le- Conseil de tute:Je est mieux
il même de traite!" ces questions que le Conseil
de séc:lrité. Les mêmes questions se posent sans
cesse au Ccnseil de tutelle à propos des zones
stratégiques, et il dispose d'u:l personnel qualifié
pour traiter ces sujets très teclmiQl1es. Au
contnùe, le Conseil de sécurité est dépOtlrv1J
dt" moyens suffisants pour résoudre les problèmes
liés an progrès politique, économique et socinl des
populations des territoires sous tutelle et au
dévelop[Jement de leur instruction,

Dans ces conditions, :J nous semble qu'il serait
préfér:.ble que le Conseil de SéCUl·ité, se consa
crant entièrement aux tâches essentielles qui sont
les siennes, demandât au Cor.seil de tutelle, con
iormément au projet de résolution du Comité
ù'experts, c\'exercer en son nom les fonctions
énoncées aux ArLcles 8ï et 88 de la Charte. Le
Conseil de tutelle pourrait ainsi agir dar;ts ce
domaine de la ll1ême manière qu'il le fmt a11
:lOm de l'Assemblée générale clans le cas des
territoires qui ne sont pas désignés <:omme zones



the responsibilities of the Trusteeship COl1l1cil as
one of the principal organs of the United Nations,
and wüllld avoid that constant friction between the
two Councils which we fear wOl1ld reslllt if, each
time a problem arase. we had ta decide which
organ was ta cleal with it.

The Cammittee of Experts' report, wllile not
impillpng upon the legitimate responsibilities of
the Tmsteeship COlll1cil under the Charter, and
while giving that Council tlle broad utlt1Jority
which it feels itself entitled to in titis field, at
the s~me time ful1yreserves to the Security
Cotlndl the right ta Iwdœ final ciecisions. In this
respect, the Security Council is placecl in the
same position witl, regard to strategie trllsleeships
as the General Assembly is placecl wit1l regard to
non-strategie trt1~teeships. Th!'.' Trusteeship COlm
cil will keep the Seetlrlty Council fll11y ÎLîformec1
on a1l m.atters relating ta the stlpervision of a
strateg:ic area and ail its activities with r{".spett
thereto,

In the case of the questionnaire, the Trustee~

ship Couneil will. in the normal COl1rse, prepare
;nul forward it ta the Administerin{l" Authority.
The forwarding of the questionnane is to be
delayetl for one month in order ta give the
Securily COl1ncil ample time in which ta detide
on any modifications wbich it clesires made in the
ql1estionnaire, th'l.'> .1ssuring the Sccurity CQlmcil
an opportnnity ta exertise its responsibility in
this m"tter jf it 50 desires. The Security Cotlllcîl
will te advified by the Secrestary-Gcneral of the
receipt of the report of the Administering
Authority, and [.f <ln)' petitions relaHng lo the
strategie area. These will be transmitted also to
the Trusteeship Conneil for examination and
r~port to the Sccurity Council. fi'in<illy, the
Security Council will receive irom the Trusletship
Couneil its reports ;:md reèommendations on
politieal, ecollomic, social and education al matters
nffecting a strategie area. Aguin, 011 aU of these
matters, the Trusteeship CotlQdl wifl normally
take the initiative and act as it deems appropriate.
TIle Seellritv Conncil, however, ret<l.ins Îts full
power to aêt and the power to make ultimate
decisions. Since the Secl1rity Courreil is in con
tinllOtls sessi,:m, jt woulcl appear that it5 position
in this respect is htlly proteded aS a practical
m<ltter by the provisions of tlle Committee of
Experts' resol11tiOIl.

For these reflsons, the United States fu1ly
sllpports the proposed resolution put forward by
the Committee 01 Experts of the Secufity Cü\mci1.

The PRESIDENT (translated fr01l1 Spmûsh):
Does an yone wi5h ta S'peak?

l shol11d like to know whether l may interpret
the consensus of the Councîl's opinion to mean
Ihat the Couneil takes note of the contents of the
documents mcntioned in point 2 of the agenda
<Incl is prepared ta discnss the resolution contained
in the latter part of document S/642 and its
.:mnex, the Polish fPsolution. Ifl sa. l shall ask
the Assistant Secretary-General to read out that
re:<;olution.

stratégiques. Une telle solution cadrerait parfai
tement avec le rôle important du Conseil de tutelle,
qui est l'un des organes principaux de l'Organi
sation des Nations Cnies; elle permettrait, en
outre, d'éviter les frictions qui, c'est à craindre,
se produiraient constamment entre les deux
Conseils si, chaque fois qu'un problème se posait,
nous devions décider ù'ubonl qlld organe doit
en être saisi,

Le rapport du Comité d'experts ne porte pas
atteinte aux attribution·s légitirnes du ConstOil de
tutelle, attributions que te ùerni~r t.ient de la
Chart.e, et lui l'econnalt la vaste autorité à laquelie
il estime avoir droit dans ce domaine; en même
te;mps, le rapport réserve au Conse;il de sëcu
rHé le droit de déçidel' ('n dernier ressort. Il
place le Conseil de sécurité, en ce qui concerne
les zones strl.tégiques, dans une position ana
logue il celle qu'occupe l'Assemblée générale en
ce qui concerne les territoires non désignés comme
zones stratégiques. Il prévoit que le Conseil de
tutelle tiendra le Conseil de sécurité parfaitement
au courant de tOlltes les questions j·elatives al1
contrôle des zones stratégiques et de toutes 1es
activités pour5uivies dans ce domaine.

Pour ce qui est du questionnaire, le Conseil
de tutelle préparera normalement et expédiera
ce questionnaire à l'Autorité chargée de l'admi
nistration. L'envol du questiollfmire seta tetardé
d'lm mOls :J.fin de donner au Conseil de sécurité le
temps c1e clécider quelles modifications il désire
y apporter et pour lui pcnnettre d'exercer so~

utltorité en la matière. s'il le désire. Le Conseil
de sécurité sera averti par te Secrétaire général
de la réception {les rapports des At1t0.r~tés char
gées d'administration ainsi que des pétitions rela
tives à ces zones stratégiques. Ces rapports et ces
pétitions seront également ~Ot~\lnLUljquéc; au
Conseil de tutelle afin que cc1ttl-ct les examme et
fasse rapport au Conseil de Séclldt~. Enfin, le
Conseil de sécurité recevra du Conseü de tutelle
le~ l"~ppOl"ts ct les reccl1nmaml;:'ltioT'l.~ de cet organe
Sltr les questions politiques, économiques, soclal~s
et d'éducation qtti intéressent les z~nes strate
giques. Dans ee cas encore, l~ Ç?n~eJ1 de tttt~lle
prl'ndnl normalement tontes mttlatlves ct aglra
comme il le jugera CDnvenable. En revanche, .1:
Conseil de sécul"ité conserve f(lute S:J. capacite
d'a{:tiOil et le pouvoir de décid~r en ~ern5~r ~,es
sort. Etant donné que le Consell de securite SIege
en permanence, il <l.p'pa.raitra que, du P?int de
vue pratique, sn POSttlOl1 se trouve 1?arfallen~ent
garantie par les dispositions du projet de reso~

lution du Comité d'experts.
PoUt toutes ce;; raisùns, \cs Etnts-Unis appui l'nt

le projet de résolution soumis par le Comité d'ex_
perts du Conseil de séc~ritê.

J.f' PRÊsIDEN~ (traduit de l'es/laguol):
Ql1clqu'un d'autre désire-t·îl prendre la parole?

Dois-je conclure que les membres du Conseil
sont d'avis de prendre note des ~locumellts mc;n
tiOlln~~ ;1.11 {X)int 2 de l'ordre du Jour .et sont ~hs
posés à discuter. d'une part, du projet de resu
lut!ot1 qui n5"l1re ~ la 6n dt! document 5/642 et,
d'autre part, de son annex.e, .la pr,?position de l~
Polo~ne? S'il en est ainSI, Je valS demander a
Nf. lè Secrétaire général adjoint de dotmer lecturf'
du projet de résolution en qttestiol1.

:M. Hoo rSecrélaire général adjoint chargé du
"Dé-part.l'rnent de b tutelle) (trad~tit de l'anglais):

General in
Trusteeship

Hoa (Assistant-Secretary
of the Department of



Affairs): J shall first read the draft resolution
proposed by the majority of the Committee of
Experts [S(642J:

"Whereas Article 83, paragraph 3 of the
Charter provides that

"'Tite Security Coltltcil shall, sllhject ta the
provisions of the Tnlsteeship Agreements and
without prejudice ta seCl1rity considerations, avail
itself of the assistance of the Trtlsteeship Colmcil
ta perform tllOse functiOIlS of the United Nations
under the Trusteeship System relating ta political,
economie, social and educational matters in the
strategie are:ls' ;

"T/le SeClwity Council

"Resolves:

"1. That the Trnstecship Council be reCll1ested,
snhject ta the provisions of Trusteeship Agree
ments or parts thereof in respect of strategic
areas, and subject to the decisiolls of the Secllrity
Conncil made having regard to security conSldera
tions from time ta time, to perform in <1ccord
ance with its own procedures, on behalf of the
Security COllncil, the fl1l1ctiollS specified in
Artides 87 and 88 of the Charter relating to the
politieal, economic, socinl and educational ad
vancement of the inhabitants of sl1ch "trategic
areas;

"2. That the Trusteeship Council be re'luested
to send ta the Security Council, one month before
forwarding to the Administerinl!; Authority, il

capy of the questionnaire formlliated in accord
anct'. with Article 88 of the Charter and an)'
am~ndments to such questionnaire which mny be
made from time to time by the Trtlsteeship
Council;

"3. That the Secretary-General he req1.lested
to advise the Secttrity Cottncil of aIl reports and
petitions receiveL! from or relating ta strategie
areas under trusteeship. anù to send copies there
of, as soon élS possible after receipt, to the
Trtlsteeship COl1neil for examination :lnd report
to the Security Cotlllci/;

"4. Thnt tlle Tmstee"hip COLlllcil he requested
to submit to the Security C0ll11cil its reports and
recom';1endatîolls on politieal, ecanomic and
educatlOn<lJ matters affèctillg strategie areas under
tnlsteeship."

In the last paragl'aph the ward "social" should
!Je .inserted after the word "politieal". Tt was
ornlttec1 from docUment 5/642 owing to an over
sight.

1 shaH now read the drait reso]lltiol1 proposed
by the representative of Poland on the same sub
ject [S(642, annc% 11:

"Takill,q into consideration the entry into force
of the Trllsteeship Agreement for the Pacific
Islands on 18 Ju!y 1947,

"The Security Cottncil

"Decides:

"1. Pllrsuant to Article 83 paragraph l of the
Charter, ta exercise aIl functions of the United
Nations relating ta strategie areas under trustec:
ship: and
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Voici le texte du projet de résolution proposé par
la majorité dtl Comité d'experts [S(642]:

"Attendit que J'Article 83, paragrilphe 3, ùe
la Charte est ainsi conçu:

"Le Conseil de sécurité, eu égard aux clispo
sillons des accords de tutelle et sons réserve des
exigences de la sécurité, aura recours à l'assis
tance du Conseil de tute11e dans l'exercice des
fonctions assumées pal" l'Organisation au titre
du Régime de tutelle, en matière politique, éco
nomique et socinle, et en matière d'instruction,
dans les zones stratégiques,

"Le Con,~cjl de sécurité

"Décide:

"1. De demander au Conseil de tutelle, 'eu égat-d
al!.."< dispositions des accords de tutelle, ou des
parties de ce~ accords relatives aux zones straté
giques el sous réserve des directives données de
temps à autre par le Conseil de sécurité (en
ce qui concerne les exigences de la sécurité), de
remplir, confonnément à ses propres règles, au
nom du Conseil de sécurité, les fonctions men
tionnées aux Articles 87 et 88 de la Charte et
destinées à favoriser, dans les domaines poli
tique, économique et social et dans celui de
l'instrttction, le progrès des 'habitants de ces
zones stratégiques;

"2, De demander au Conseil de tutelle de sou
mettre au Conseil de sécl11'ité, ttn mois avant de
le communÎ<jlltl" à l'Autorité chargée de J'admi
nistration, 1111 exemplaire du questionll<tire établi
aux termes de l'Article 88 de la Charte, ainsi que
le texte de toute modification que le Conseil
de tutelle pourra de temps à autre apporter à ce
questionnaire;

"3_ De demander au Secrétaire général de
tenir le Conseil de sécurité au COL1fant de tout
rapport ou de toute pétition reçus de zones straté
giques sons tutelle ou relatifs à ces zones et d'cn
envoyer des exemplaires, dès qlte pOSSIble nprès
!Cltr réception, au Conseil de tutelle pOUT étllde
et rapport all Con'!';eil de sécurité;

"4, De demander au COl1sell de tutelle de sou
mettre an Conseil de gécurité ses rapports et
recommnlldations sllr les questions politiques,
économiques et d'éducation qui intéressent les
zones stratégiqnes sous tutelle."

D<lns le dernier paragraphe, le mot "sociales"
doit être inséré après le mot "politiques". C'est
pal' suite d'lm oubli que ce mot ne figure pas
dans le document S/642,

Je vais donner lecture maintenant du projet
de résolution présenté par le représentant de la
Pologne sur le même sujet [5/642, annexe 1] ;

"Considérant que l'Accord (le tutelle relatif
aux îles dIt Pacifique est entré en vigllenr le
18 juillet 1947,

"Le Conseil de sécuriM

"Décide:

"1. D'exercer, en npplication de l'Article 83,
paragmphe premier, de la Charte, toutes les fOl~c
tions dévo\t.les à l'Organisation des Nations Umes
en ce qui concel"lle les zones stratégiques sous
tuteUe;



"2. Ta, avail itself of the assist,wce of tbe
Trust.ees~llp Council in the performance of its

fltnctlO~l~ under the Trusteeship System re1ating

to pollt!cal, economic, social and edtlcational
I~<t~ters HI tlle strategic areas, subject to the pro

VISions of lhe ~bovc-mentioned Trusteeship

Agr~ell1en,t and wlthout prejudice to secill'ity
conslderatlOl1S, after having examined in each

C<Jse separately the circumstances of the task to
he performcd;

"3, To .;n~trnct the C011l111ittee of Experts ta

prepare \\~ltllln thre~ weeks" for the approval of
tl!e Secllflty Conncll a drart qllestionnaire pro
vlded for by: .Article 8B of the Charter, adapted

ta the COl1dltlons and l::eeds of strategie areas
ttncler trustcesl1ip;

."4. Ta reqtle~t the Secretary-General to sub
mIt to tlle Secunty Counctl ail petitions receivecl

fr?l11 or relating to strategie areas under trustee

~hlP for eX<Llllination hy the Secllrity Council
Itself, or through the Tnlsteeship C0lIl1Cn, as the
case may be;

"S. Ta provide for periodic visits ta the
strategi~ area~ uncler trusteeship anc\ to perform

them clther Itself or through the Trusteeship
COlllH:il as tbe case may be."
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"2 D' .. aVoIr reCOurs à 1"assist<lnce du Conseil
de 1l1telle d,ans l'exercice des fonctions qu'il assu

l11e:~, au !ttl"t d~ Régime de tutelle, en matière
pohtl.que, eCOnomlque, sociale et en matière d'ins

trt1ch~n, ~a~s les zones stratégiques, eu égard
aux dISPOSitions de l'Accord de tutelle mentionné

plus .h~ut et, sons réserve des exigences de la
s~cunte, flpres <Ivoi,r, examiné, dans chaque cas
~eparément, les c:onciLtlOns de la tâche à accomplir;

"3. De ~harger le ,Comité d'experts de rédiger,
?al;s lm del~1 de trOls semaines, et de SOumettre
a 1appro,hatlO1! du Conseil de sécurité lm projet

~e q~estlOl1nalre conforme aux dispositions de

J Al·tlcle 88, de la Charte et adapté à la sitnation
et aux Gesollls des zones stratégiqlles sous tutelle;

. "4. Dl' prier le Secrétaire général de commu
l1lqner aLl Conseil de sécurité toutes les pétitions
r.eçues, des zones stratégiques sons tutelle ou rela

tl ves ~ ces zones, 'en vue de lellr examen par le
~o~lsell de sécurité lui-même, ou par l'intermé~

dlalre du Conseil de tllte11e, selon le cas;

"S, De prendre des di~!Jositions en vue de. . ,.. .
V1SlteS penodlgl1es dans les zones stratégiques
sous tntelle, et de procéder à ces visites soit lui

méme, soit par l'intermédiaire du Qmseil de
tutelle, scIon le cas."

1·
i:
~

f

Mr, TSARAPKTN (Union of Soviet Socialist
Republics) (translated from Rusûan): As we a11

know, the United Nations Charter a11d Article 83
in p<trticular, entrtlsts aU fUl1ction; of the United

Nations relating ta the trusteeship of strategic
areas lo the Secttrity CottnCll alone, Article 85
expressly stipl1lates that the Tntsteeship Council

shaH exercise all functialls of the United Nations
with regard to Trllsteeship Agreements "for a11
the areas not designatecl as strategic",

The obove-mentioned Articles of the Cllarter

thus leave no doubt that the only United Nations
orgon empawered to exerdse funetions of the
United Nations re1ating to strategie areas under

trl1steesllip IS Hie Seenrity Counci1.

Under Article 83, paragraph 3, the Security

COl1ncil shan "avait itself of the assistance of the

Trl1steeship COLlncil ta perform those functions
of the Ullited Nations under the Trl1Sleeship

System relating to political, econol11ic, sock1.1 and
educational matters in the strategie areas".
Fttrtber, that paragraph deliberately specified that
the Security Council sha11 avail itself of the

assistance of the Trusteeship COImeil "subject
to the provisions of the Trusteeship Agreements

and without prejudice to security considerations".
Thus, in the exercise of its functions under tbe
Trusteesbip System, the Security Coltncil turns

for assistance to the Trusteeship Cot111cil. Dnde!'
Article 83, paragraph 3 of the Charter, the
Trusteeship Council is, on ils part, bound to

lend its assistance ta the Security C011nci1. As
regards strategic areas under trnsteeship, the
Trusteeship Colmeil pIays only an al1xiliary part,

wbile the Security Councîl plays the prin6p<ll
part. The Trusteeship Coltneil assists the Secl1rity

Council to perform those functions of the United

Nations nnder the Trusteeship System rel<.:ting
ta political, economie, social and edl1cational

~1,. TSJ\RA~~::lNE (Union des Républiques
sO:lallstes ~ovletiques) (tradttit du nlssa); On
salt que 1<1 Cllarte des Nations Unies el, en

particulier, son Artlcle 83, prévoient que toutes
l~s fonctions dévolues à l'Organisation des Na

tlons Unies en ce qui concerne la tutelle des zones
stratégiqlles sont exercées par le Conseil de sécu,·
ri té. L'Article 85 stipule expressément que le

Conseil de tutelle exerce lcs fonctions de l'Orga

n;sntion des Nations Unies en ce qui tonCerne
les accords de tutelle relatifs à "toutes les zones
qui ne sont pas désignées comme zones straté
giques".

Ainsi, d'après ces denx Articles de la Charte,
il ne fait aucun doute gue le seul organe cie
l'Organisation des J\rations Un':es qui exerce les
fonctions de l'Organisation rc1atives à la tutelle

des zones stl'atégiques est le Conseil de sécudté.

Confonnément au paragmphe 3 de l'Aliicle 8~,

le Conseil de sécltfité li "recours à l'assistance

du Conseil de tutel1e d"ns l'exercice des fonctions
assumées par l'Orgallisation des Nations Unies
au titre du régime de tutelle en matière politique,
écollOmiqne et sociale et en matière d'instruction
dans les zones stratégiques". De plllS, ce para~

graphe stipule expressément que le Conseil de
sécurité doit recourir à l'assistance du Conseil de

tutelle "eu égard aux dispositions des accords de
tutelle et sous réserve des ex.igences de la sécu
rité". Ainsi donc, dans l'exercice des fonctions qui

lui ont été conférées, le Conseil de séClIL'ité
s'ad l'esse al\ Conseil au Conseil de tllteltc et a
recours à son assistance. Aux termes du para

graphe 3 de l'Article 83, le Conseil de tutelle a,
de son côté, l'obligation de prêter assistance ~11

Conseil de sécurité. En ce qui concerne les zones

stratégiques sons tutelle, le C011seil de tutelle ne
doit jouer qu'un rôle auxiliaire, le rôle essentiel

appartenant au Conseil de sécurité. Le Conseil

de tutelle prête assistance au Conseil de sécurité
dans l'exercice des fonctions qui ont été assumées

par l'Organisation des N<ltions Unies et qui ont



matters in the strategie an~as, as stipulated in the
Charter.

It is from this viewpoint and in the light <If
these provisions of the Charter that the USSR
deJegation is considering the draft resoluticn
submitted I::y the Committee of Experts.

The preamble of th~t reso111tion provides that
the Securitv Coundl "shall ... avail ilself of the
assistance of the Trtlsteeship Coundl to perfor~

those functions of ôe United Nalions under the
Tmsteeship System relating to paliticaJ, economic,
social and educational matters in· the strategie
areas" .

The draft resolution fLtrther states that the
Sr.curity Caullcil, which \lnder the rklnf'r is
alone empowered ta perform ail the ftmctions of
tl1e United Nations with regard to strategie areas
l11\der trl1steeship, reqtlests the Trl1steeship Coun
cil to perform on its behalf a certain part of :ts
functions with respect ta thase areas, wÎth certain
reservations ::Incl sl1bject ta certain conditions.
There isalso il provision to the eff&t that the
Trusteeshb Couneit shall send to the Security
COlmCn fo'r preliminary examination a copy of
tl1e questionnaire whicl1 the Trtlsteeship Coundl
s11all formulate and forward 10 the Administering
Authority.

The resolution futiher provides that the
TrL1steeship Council shaH assist tl1e Security
(auncil by examining reports and petitions
receiyed from strateg-îc are;J.S and ~hnl1 report
ta the Security Coundl on the results of tl1at
examination.

Paragrapll 4 of the draft resolution provides
that the Trusteeship Council shaH "submit to the
SecntÎty Cotmcil its reports ;md recOJTmemlations
on politieal, economic and educational matters
affecting strategie areas under trusteeship".

In view of thesl1bstance of the above draft
resolu!ion, and partiClt!ctrly of the fact that its
preamble states that the Trusteeship Council is
reqllested to assist the Secllrity Coencil in the
performance of certain funetions of the United
Nations relating ta strategie areas under trtlstee
shi/? in the. ::'adfic Ocean, aud guijed hy the
deslre to .faClhtate the solution of this long drawn
01-1t question...the USSR de1eg::ttion does not object
ta the defimbon of the tasks which it is intended
to entrust to the Truseeship Cotlncil.

The USSR delegatioll feels obliged topoint
out, howeveT, tilat the draft resolu~ion of the
Committee of Expe~ts lla.~ .one ~hortcomi~g: il is
too ge~era1. Accordmg to Its terms, the Secl1rity
Counol would determine its relation with tne
Trllste.eship Cou~cil not only as regards strategie
areas III t.he Paclfic Ocean Imder U:1Îted States
Trusteeshtp, for which the Security Coundl has
approved a Truste.eship Agreement, but also as
regards ail areas which mi"ht be placee! under
trusteeship in the futUre un der terms that are as
yd unlmown. Because of tHs defect the USSR
delegation feels unable to vote fo; the draft
rt'~olt1tion proposed by tIle l:1ajority of the CGm~

mtttet' of. "F:xperts, although it does not abject to
the defimtlOn of the work of the Trusteeship
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été conférées par la Charte au Conseil de sécu
rité, au titre du Régime de tutelle, en matière
politique, ~conomiqt1e et sociale, ainsi qu'en
matière d'instruction dans les zones stratégiques.

C'est préci~ément de ce point de vue et t:n
s'inspirant de ces disçositions de la Charte que
la délégation de l'URSS envisage le projet de
résolution présenté par le Comité d'experts.

Aux termes clu prér.mbule de cette résoltltion,
le Conseil de sécltrité "a'lra recours à l'assistance
du Conseil de tutelle dans l'exercice des fonctions
assumées par l'Organisation des Nations Unies au
titre du Régime de tttene en matière politique,
économique e~ sociale et en lUBtièl'e d'instruction
dans les zones stratégiques".

Le projet de résolution prévoit également que
le Conseil de sécurité, qui est, aux tem1es de la
ClJarte, le seul organe chargé d'exécuter tontes
les fonctions assumées par l'Organisation des
Nations Unies à l'égard des zones stratégiques
sous tutelle, demande au Conseil de tutelle de
rempli!", au nom du Conseil de sécltrité et sous
réserve de certaines conditions, cel·taines de ces
fonctions. Il est en même temps prévu que Je
Conseil de tutelle soumettra à l'examen du Cons~jl

de sécurité tm exemplaire ùu questionnaire qu'il
est chargé d'établir et d'envoyer à l'Autorité char
gée de l'administratio:l.

Il est égale:nent prévu que, dans le cadre de SOlt

assistance au Conseil de sécurité, le Conseil de
tntelle examinera les rapports et les ])étitions pro
vem.nt des zones stratégiC]tles et qu'il présentera
au Conseil de sécurité de~ rapports sur les résul
tats de ces é~udes.

Aux termes du paragraphe 4 du projet de
résolution, le Conseil de tutelle sOl1mettra "ail

Conseil de sécurité se3 rap[lorts et recommanda
tions sur les questions politiques, économiques ct
d'éducation qui intéressent tes zones stratégique~

sous tutelle".

Etant donné la substance dt1 projet de résoh1tio:t
en question, la délégation de l'URSS, désireuse
de contribuer à une solution rapide de ce problème
qui traîne en longueur: prend note que, aux termes
de ce texte - ainsi que le précise le préambu1e
- le Conseil de tutelle doit assister le Conseil
de sécurité dans l'exercice. de certaines fonctions
assumées par l'Organisation des Nations Unies
au titre du Régime de tutelle sur les zones straté~

giques du Paèifique; aussi notre délégation ne
s'oppose-t-elle pas à ce 'lue l'on définisse les de
voirs que. l'on se propose de confier au Conseil
de tutelle.

La délégation de l'URSS constate cependar.t
ql.le la résolution du Comité d'experts a te défaut
d'êtrl' conçll~ en des termes trop généraux. En
effet, aux teintes de ce projet, le Conseil de sécu
rité détermine ses relations avec le Conseil de
tutelle, non seulement à l'égard dtl territoire stra
tégique de la région du Pacifique, territoire qui B
été placé S0115 la tutelle des Etats-Unis confor
mément à un Accord de tl1lelle ratifié par :e
Conseil de sécurité, mais également à l'égard de
tout autre territoire pouvant être placé sous tutelle
à l'avenir, dans des conditions que l'on ne connaît
pas il l'heure actuelle. Etant donné ce défaut de la
résolution, la délégation de l'eRSS ne peut voter
en faveUr du texte ?ropose par la majorité du
Comité d'experts, bien qu'elle ne s'oppose pas à



Cvundl as regards strategie area~ Ur/der United
States trusteeship which that resolutioll provides.

Mr, TARAsENKG (Ukrainian Soviet Soeialist
Repl1blic) (translatcd fY(Jm Ru.uian): Tht> nele·
g~tion of the Ukrainian So\,iet Socialist Republic
is not opposed to hving the Tr·.lsteeship Council
assist the Security Cauncil in the performance
of the functions o'.Itlined by the United Nations
Charter in respect of the strategie <lretls formerIy
lmder fapanese mandate.

As reg;ards the draft resohltio:l of the Commit
tee of E~perts on this qrestion, submi~ted to the
Secllrity COl'mcil Oll 19 December 1947, the
Ukra:nian delegation will not oppose its adoption
by the SecLlrity Couneil, but will nevertheJess
refrain from voting in ifs favour because of its
general chamcter.

A vole wos laken by show of hardIs, iLS follows:

ln favour: Argentinn, Canada, China, Cuba,
France, Nonvay, United Kingdom, United States
of America.

Abstaining: Egypt, Ukrainian Soviet Sot.:ialist
Replùlic, U:lion of Soviet Socialist Re?ublics.

The resobttion 1J.'as adopted by 8 voles to non.e,
with 3 abstentiollS.

The PRESIDENT (lranslated from Spanish):
The Conna: also has before it the report of the
Joint Committee appointed by the Security
COllllcil and the Trtlsteeship Counell, contail1ed
in document Sj916. If there are no objections,
l shaH consider that its interpretatio:l shaH be
that whieh was submitted by the majority of tlle
Committee of the Trusteeship COl1tlciJ.

Since the agenda Ims bcen completed, the
Council will meet agaill next Wednesc1ay and
will ccmsider tbe question of Indonesia.

l calI upon the reprcsentative of Arg,entina.

Mr. ARCE (Argentina) (translated tram
Spanish); Tbt;:; lepleselratives, particularly the
pelmanent membe:s of Ihis COllOeil, who have
opposed the desirability of maldng a compre
hensive stlldy of the qUeJltion of amenc1ing para
graph 3 of Article 27 of the Charter, have main~
taineè that .111 dec:sions of tbe Security Cauncil
111llst receive tlte concurring vote of its five
permanent members. At the 1.1st [414th] meeting,
l think l pointed out that sl1ch a concurring v~te

had not been obtained, and yet the resolu,lon
[S/127/] was regarded as adopted.

l am cOllstrained ta make exactly the same
observation today, beeame the yotes of Dve per
mane:lt meobers did 110t COllcnr in the vote, the
resu1t of which bas just been annoltnced. Ta
avoid giving the impression that the Argentine
delegation is raising a question with particular
political implic:'ltions rather than one \Vith a pre
domiuantly legal aspect, l must point out that
the two rneclbers who abstained are not the same
-tlmt is, the peroanent member who abstained
today is not the sarne aS the member who did Hot
vote yesterday; 50 that our contention 'that re-
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ce qu~ les tâches qui doivent être confiées au
Consel1 de tutelle en ce qu: concerne les terri
toires stratégiques placés sous la tutelle des Etats
Unis soient définies de la manière exposée dans
ce projet de résolution.

. M. TARASSENKO (République so::i,aliste sovié
!lq~e d'Ukruir.e) (traduit ât~ russe): La délé
gatlon de la République socialiste soviétique
d'Ukraine ne s'opposera pas à ce que le Conseil
de tutelle prête son assistanre au Conseil de
sécurité dans l'exercice des fonctions prévues par
la Charte des Nations Unies au tit:e du Régime
de tutelle dans les zones stratégÎques qui étaient
auparavant plé.cées sous le mandat du Japon.

Quant au projet de résolu~ion du Comité d'eX
perts présenté au Conseil de sécurité le 19 dé
cembre 1947, la délégation d'Ukraitle ne s'oppo
sera pas à ce qu'il wit adopté par le Conseil.
Toutefois, étant donné le caractère trop général
de ce texte, eHe s'abstiendra de prendre part au
vote. .

Il est procédé au votr à main lê'llé~:

Votent pour: Argentine, Canada, Chine, Cuba,
France, Norvège, Royaune·Uni Etats-Unis
d'A" 'menque.

S'ab.rfùllncllf: Egypt<:, République socialiste
soviétique d'U:{raine, Union des Répl1bUques so~

cialistes soviét:ques.

Par 8 VOlX wntre zéro, avec 3 abstenti~tIS, la
résolution est adoplée.

Le PRÉSIDENT (trruluiJ de l'espagnol):
Le Conseil est également saisi du l'<lpport du
Comité mixte llommé par le Conseil de sécurité
et par le Con:;eil de tutelle; ce rapport figure au
document 5/916. S'i: n'y a pas d'objection, je
considé:erai qu'il faut l'interpréter dans :e sens
dans lequel l'.? présenté la majorité du C()tuité
du Conseil de tutdle.

Ayant épuise l'ordre dll jour, :e Conseil se
réunira à nouve:tu mercredi prochain pour exa
miner la question de l'fndonésie.

La par.ol~ est au représer.tant de l'Argentine,

M. ARCE (Argentine) (tnuitût de l'espagnol):
Les membres du Conseil, et en particulier .ses
membres pern:anents, qui ont jugé inutile d'étu
dier de. près tout ce qui a trait à la modification
éventuelle du paragraphe 3 de l'Article 27 de
la Charte, ont soutenu que tüutes le3 décisions du
Conseil de sécurité doivent être prises à l'unanimité
des cinq men:bres permanec,ts du Conseil. Or,
j'ai fait rematgl1er, lors de la demière [414ème]
séance, - il me semble, gue ce:te unanimité
n'avait pas été obtenue, ce qui n'a pas empêché
le Conseil de COnsidérer la résolution [S/1277]
comme adoptée.

Je me vois dans l'obligatioll de faire exactement
la même chose aujourd'hui, étant donné que, lors
du .vote dont les résultats viennent d'être pro
clamés, il n'y pas eu 'Jnanimité des cinq membres
pennancnts. P::mf bien montrer que la délégation
de l'Argentine entend faire du cas présent, non
pas une qnestion purement politique, mais une
question à la fois politique et juridique, je tiens
il faite remarquer qu'il n'y a pas identité entre
les deux membre:; qui se sont abstenus de voter,
c'est-à-dire que le membre pennanent qui s'est
abstenu de voter aujourd'hui n'est pas le même
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vision of paragraph 3 of Article 27 is necessary
Îs not inspired by the case of a partic:tllar member.
'Are are animatecl uy no purely politieal feelillg
against any particular country or any particular
memeer of the Cotncil, but we clJ abject ta the
privileged position of the five penmment 11lcrnbers
whicll they exploit as and whcn they deem fit.

l have made this statement 50 that it shoule'.
he placed on re~ord pending tbe opportunity for
full discussion of this matter.

que celui qJi s'éta't abstenu hier; cc n'rst donc
pas :e cas d'Ull rneubre dé:erminé qui nO'.IS incite
à s01.\ligncr qu'il est nécessaire de revisel' le'
paragraphe 3 de l'fu:tic1e 27; ce faisant, je ne
m'inspire pas de considérations purement poli
tiques conlre tel ou tel pays ou cantre tel au tel
membre dt: Conseil, mais j'entends m'opposer
au privilège auqtle1les cinq melnbres permanc;nts
ont re<:ours qllalld bon le'lr semble.

Si j'ai pris la pa~ole aujourd'hui, c'est afin que
mes remaupes figurent au procès·verbal, en atten
dant ql1e l.:ctte que~tion soit exal:linée dans tous
ses détails.

Mz.hmoud FAWZt Bey (Egypt): In ccnnexion
with the remarks just expressed by the repre
sentative of Argentina, l Shotl1d like to remin?
the Securitv Council that at its previûns f414ih
meeting l éxpressed doubts similar to those ex
ptessed by the representative of Argentina,
although not Ilece~sadly a~ong the same Hnes or
for the same reasons. My doubts are more of a
juridicat na:ure than a poJîtîcal one.

As far as interpretations and c!lange~ are con~

cerned whether in paragraph 3 cf Artlc1c 27 or
any other part of the Charter, l consider that
we have to kllow whether jttrisprudence [or such
matters which might constîtute a change in the
Charte; can be a source of legislation in the
United 'Nations. Call we, throug'1 jurisprudence
and througr methods not stipulatecl in ~he pro~er
paragraph of the Charter relating to lts modtfi
c<.ltion, chan~e the Charter? Can we change any
Article or any part of the Charter?

A"ain 1 want tD repe<lt the word "dOllbts". 1
am ~ot ~ffering or t'X[Jressing a delî~lÏte opinio:t
on the matter; 1 ooly want to register my doubts.

That is Olle p.'lrt of what 1 wallted to say.
There is another part, upon which l should Jike
to have the permission of th~ ?resident. and .of
the Cound1 to speak, and that 1S Ir. connexion wlth
the vote of my deleg,ation -.vith regard to the draft
resolution of the COlllmittee of Experts.

l consider that l OWe it ta the Council and to
my own delegaticn to expla-in my vote today,
especially sÎnee the representative5 of the other
two delegr..tions which abstained did have an
opportunîty of explaining their vote.

Last year E.t;ypt Was fiot a member of the
Security Council or <.l member Ot the CJmmittee
of "Experts. We l'.ave mcst careful1y stl1died the
work of the Committee of Experts, and while
considering that it ha5, rela~ively 5peaking,
brought its work to a very good conclusion, that
conclusion is not sufficiently clcar to us-and that
is why l say "relatively speaking"-nor does it,
in Ollr view, sufficiently express that equilibriu;n
whic.h the Charter has tried ta create with regard
to various important considerations. When l speak
of "equilibrium", 1 specHically meau certa:n
things. Tu Legiu with, il is dear ta a11 of us, l
am sure, tllat the first purpose and ob:ective of
the Trusteeship System is the welfare of the
inhabitants of the territory un der tT"lsteeship.
The Trl1steeship Colmcil is particll1arly well
equipped for supervising the neeessary measures

Mahrnomt FAWZl Bey (Egypte) (traduit ae
l'anglais) : Je désire rappele!" au Conseil de sécu
rité, à propos des obsetvations du représentnnt
de l'ArgentÏlle, que, à la dernière [414ème] séance,
j'ai eXJlrimé des coutes semblab:es à ceux qLI'il
vient de formuler, dans un esprit, il est vrai, ct
pour des raisons c:tti ne sont pas nécessa.irement
les mêmes. Mes dO".ltes à moi relèvent du domaine
juridique plutôt que politique.

En ce qui concerne les interprétations et les
modifications, qtt'elles se rapportent at! pal';l
gnphe 3 de J'Artde 27 ou à tonte autre partie
de la Charte, j'estime que nons cevolls être fixés
sur le point de savoir si une jurisprudence en 1"
matière, qui constituerait en soi une modification
rIe 1<1 Ch<l rte, p~l1t ètre la source de règles lég'is
latives au sein de l'Organisation des Nations
Unies. POl1VOnS-nOtls modifier la Charte en nou:>
fondant su~ une jurisprudence et en utilisant dts
méthodes qui ne ~ont pas mentionnées dans la
clause spéciale cie la Charte visant sa modification?
Avons-nous la possibilité de modifier m artic!~

ou une partie quelconque cie la Cllarte?

Je reviens à ce mot de "doutes". Je n'avance.
ni n'exprime aUCune opinion pr<"dse sur cette
question; je désire simplement que mes doutes
soient enre5istrés.

C'est là lin des points dont je voula:s parler.
Je désirerais, si le Président et le COllseilm'y auto
l""Ïsellt, haLer un atttre point encore; il s'agit du
vote de ma délégn.tioll sur le projet de résolution
du Comité d'experts.

J'estime que je dois au Conseil et n. ma prop:-c
délégation lme ex[:lication sur men vote d'altjour
d'hui, d'alttant p:us que les représentants des
deux autTeS délégations qui se sont abstenues
ont déjà et1 l'occ<i.sion de donner les raisons de
leur attihlde.

L'année dernière, L'Egypte n'était pa~ membre
du- Conseil de sécurité, ni du Comité d'experts.
Nous avons étudié très attentivement les travaux
ùu Comité d'experts, et nous pensons que la con
clusion à laqnelle ils ont abouti est rel:ttivement
satisfaisame; je dis "relativement", farce qLle
cet:e solu1Ïon ne nOllS semble pas absolument
claire et qu'elle ne reflète pas stlffisamment, il.
notre avis, l'écluili",)re que la Charte a tenté d'éta
blir entre diverses notions très impOl'tantes. En
parlant "d'équilibre", j'avais en vue certains élé
ments bien précis. TOllt d'abord, je suis certain
qu'il apparaÎt nettement fi chacun de nGl1S que le
hien-être des. hab:tants du territoire sous tutelle
est le but final et l'objectif principal clu :"égime de
tutelle. Or, le Conseil de hltelle dispose précisé
ment des moyens nécessaires pour contrôler l'ap
plication des mesures qui doivent être prises, ou
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ta he taken, or which have been taken, with the
view to furthering that interest in the weifare of
the inhabitants of trust terri tories.

The Security Counci! has heen given exceptional
functions, in the Charter, in connexion ;.vith
strategie areas. Wc cotlsider tliat those funetions
are tlle exception. We consider 6at the really
competent organ of the United Nations is-as l
Suppose it would be considered by a11 to be-the
Trnsteeship Council. AccClrdin~ly, when we give
authority to the Security Council, we should do
80 always k~ping in mind that essential compe
tence of the Trusteeship CouodL

Although my delegation considers that the draft
resolution is good, relatîvely speaking, we con
sider that it does not sufficiently clarify that equi
librium which the Charter of the 'L~nited Nations
wanted ta create and ta maintain between these
varions considerations. We are not unhappy that
the drait resolution was passed, but we hope that
the spirit of the Charter a:J.d the essential pur[Jose
for which the whole system of the Trusteeship
Council was created wî11 be maintained and ~ept

in minci.

For the reasons which l have explained, I, on
behaIf of my ddegation, abstained from voting.

The PRESIDENT (tranûttted (rom Spalli:;h):
The next meetbg will be held on Wednesday,
9 March at 3 p.rn.

The meeting rose at 4.55 p.m.

qui ont été pl'iscs, en vue de développer l'intérêt
qu'il convient de porter au bien-être des ha':>itants
des territoires sous tutelle.

La Charte a imparti au Conseil de sécurité cer
taines fonctions exceptionnelles en ce qui concerne
les mnes stratégiques. Ces fonctions ne lui confè
rent, à notre avis, qu'une compétence d'exception
en cette matière, Nous estimons que l'organe
vraiment compétent de l'Organisation des Natiol"lS
Unies d'lns Le domaine est le Conseil de tutelle,
et je suppose que nul ne voudra llli contester cette
qualité, C'est pourquoi, lorsque nons délêguons
des pouvoirs au Conseil de sécurité, n011S ne de
vons jamais perdre de vue la compéter.ce de
principe du Conseil cc tutelle.

Tout en considêrar.t le projet de résolution
comme étant relativement bon, ma délégation
estime qu'il ne met pas suffisamr.1ent en évidence
L'équilibre que la Charte a vol11u établir et main
terür entre ces diverses notions, NOllS ne regret·
tons pas que le projet de résolution ait été adopté,
mais nous espérons que l'esprit de la Charte Sera
respecté et que le but essentiel en vue duquel
toet le Régime de tutelle a été institué ne sera pas
perdu de vue.

Pour les raisons que je viens d'exposer, je me
suis, au nom de ma délégation, abstenu de voter.

Le PRÉSIDE;Jl.:T (traduit dr l'espagnol):
La prochaine séance aura lieu mercredi prcchain,
9 mars, à 15 heures.

La séance es/levée à 16 h. 55.




